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Jopp Plastics Technology GmbH

Ftzem

|A2: $hip Ta / Recelver

Magna PT S.p.A. {IT)
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1570026 MODUGNQ. {BARIy
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Transport Order

Mittente
Sender

NY partita IVA
VAT-D-No.

JORR FLASTICS TECHNOLODGY

TEYNAUSTR. B8
D-53894 MECHERMICH

Data / Date

O7-FER-Z020

y—=z) 7/ 4

= '--_—_'_—-’

| VAT

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporio

JEITL0

Collection address Order code
CEM-EC~1
Condizioni di trasporto/Delivery terms
franeo dam. france fabbica
Destinatario N° partita iVA fee dormidte exworks
Consignee VAI-ID-No,

MAGNA PT S.P. /.

sdoganate non sdoganata
I:' d:agred D undearz%

dari pagati dazi non pagati
':l taxesp[a)gid I:l taxes unpai

dir, dog. pag. diz. deg. non pag,
Dd‘my;gfg . Ddutyu%paid B

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GBMBH
COLOGNE

BEESTEMUENDER STRASSE &
D—-30735 KOELN

Telz+ 49 / 221 74330

Note

- a Faxz+ 49 / 221 7433879
others

VIR DEI CICLAMINI 4
I-7002E MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier

_ Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce - e GQEZQUEQ4S0SRS
Delivery address yes o
Riferimentf del cliente
Valuta Valore da assicorare | Customer's reference
Currency Valoe for insuranze
Moyt Tl TN—-7AS &7
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso torde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
BOBTE3I06 PARTS 110.0
BOBT7EI0E 1| PLE |PARTS
Paso tassabile in ki Totale peso Jordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g?nss weight in ?g
- ) o i me  0.984 1 ©. 00 246, OC 110.0
Richieste particolari / Special consignments
istruzioni particolari / Special instructions a Allagati / Enclosures
DIMENSIONS (LWHD) & 1X 120X100X80CH
ey,
# &
] »

Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery fo consignee

According to CMR, transport damages have to be noted p

3 p_q néder [POD)
upan delivery of the cansignment. Damages not visible | 'sr&u ’nmti;l’ﬂ,’ n
wiiting to the responsible EURCCONNECT terminal with{ll Tdays after deileny W ¥

Stamp and signature of sender

~MNAG EL Sl

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Data/ Date Data / Date Herc
1a dej Ciclami, st - o625 Modugno (BA)
Crario / Time Oraria fTime N %,
‘.l a FE:!D mon 7 h

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature :
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block lettars

“Ricevirto o - 3
verifica sy uali‘kg’ S -
] 5 0
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto %UROCON‘EI&I!ME’@HO). .

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). s




